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                                                    ملاقاتی سیاسی (1) 
دكتر مُعين كانديداي نُهمين دوره‌ی اِنتخابات رياست‌جُمهوری، دوشنبه ‌شب به همراه سُخنگوی خود با اَكبر گَنجی كه از زِندان به مُرخَصی آمده است در مَنزل وِی ديدار كرد. مُعين كه يكی از پِزشكان / گنجی در چند سال پیش بوده، خِطاب به گنجی ضِمن اینكه از وَضع دَرمانی او می‌پُرسید، گفت: دِلَم پیش شما بود، هم طَبیبانه، هم دوستانه و هم شَهروندانه.

اِلهه كولایی نیز ضمن پرسش از سابقه‌ی بیماری گنجی، گفت: بیرون آمدن از مُحیط زِندان، خودش شِفاست! گنجی در پاسخ با اِشاره به اینكه در زندان دُچار بیماری شده است، مُدَعی شد كه شاید بیش از هر 300 نفر در زندان، 290 نفر سیگاری هستند و مواد مُخَدِر در زندان خیلی گسترده است. فَضای داخل بَندها بَسته است، هوا جَریان مُناسِبی ندارد، آفتاب نیست، لِذا بیماریهای تَنَفُسی شایع است. یا بِلااِستِثناء هركس می‌آید پس از مدتی بیماری كَمَر می‌گیرد. مُعین نیز ضِمن اِشاره به شَرایط سِلولهای زِندان اِظهار اُمیدواری كرد كه در اَدَبیات سیاسی دیگر فَعال سیاسی زندانی نداشته باشیم.

وقتی گنجی به نوشته‌هایش در زندان اشاره كرد، مُعین گفت: نَكُنَد توفیق اِجباری بوده كه به آنجا بِروید و بنویسید. گنجی سپس گفت: ما كه نَظَراتِمان با دیگران مُتَفاوِت است، ولی شما كه به میدان آمَده‌اید، باید كمی مَواضِعتان را رادیكالَش كنید.-----------------------ادامه دارد
Exercises:
1. Write four questions related to the passage above and then answer them.
2. Search Akbar Ganji and read about him. Then, write a short passage about his political activities (At least 12 lines) (When he was imprisoned, for how long, what the reason was, what he is doing now…).
3. Dictation: write a sentence for each of the words below:
مُرخَصی/ مُعالج/ خِطاب/ ضِمن/ مُحیط / مُدَعی شدن/ فَضای/ لِذا/ بِلااِستِثناء/ شَرایط/          اِظهار اُمیدواری كردن/ فَعال/ توفیق/ مَواضِع (موضِِع)/ اِنتخابات ریاست‌جُمهوری
4. Translate the passage below into Persian. In some cases if you think there are two ways of translation, write both and then ask your tutor about.
In 2009 election, more than forty million people participated. The government announced that Mahmoud Ahmadi Nejad as the president but most of the people in the country did not believe it. People came to the streets of Tehran and other big cities to show their protest. Some people were killed and many other people were imprisoned. Among the prisoners journalists were the majority. Some of the journalists emigrated from the country to the US and Europe. In spite of suppressing the protests, people more or less have tried to show their opposition toward Ahmadi Nejad’s government in other ways like student demonstration in some of the universities or withdrawing money from the state banks. People are hopeful that sooner or later, their peaceful protests will bring big changes in the country. 






